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Kikineiso kalnas

 .  

Dirstelki į bedugnę! Ten dangus kur plūko,¹
Tai marė. Paukštis-kalnas², perkūno nušautas,

Dangus, Debesys

Sparnus lyg laumės uostas ant bangų išbruko,
Metė stiebines³ plunksnas plačiau negu skliautas,

Ir vandenis užklo o salomis iš ūko.
Matai, gelmėse irstos — debesys! Toliau tas

Dangus, Debesys

Juodas nakties šešuolis — tamsuma o rūko.
Aure ugnies kasnykais⁴ plykstelė o skriautas⁵,

Tai perkūnas. — Bet stokim! Pragaras po ko ų;
Turim perlėkt ankstumą. Aš įbingęs⁶ o u;
Tu pasirengęs lauki: kad aš in pavo ų⁷

Dangus, Mintys, Polėkis

Šoksiu, žiūrėk, į skardą: ei plunksną išvysi,
Tai bus mano kaupokas⁸, ir tu pabandysi;
Ne — tai sudiev! Jau žmogus čia nesivadinsi.

¹plūko — teka. [przypis edytorski]
²Paukštis-kalnas — žinomas iš Tūkstančio naktų. Yra tai garsus persų mitologĳo e paukštis Limurgas,

dažnai rytinių poetų aprašinėtas. „Didelis isai — sako Firdusi Šah-Nameth’e — kaip kalnas, o drūtas kaip
tvirtynė; dramblį nuneša savo naguose”, ir toliaus: „išvydęs karžygius (simurgas) pakilo kaip debesys nuo uolos,
ant kurios gyvena ir traukė oru lyg vėsula, mėtydamas šešėlį ant raitelių kariaunos”, (Sk. Hammer: Geschichte
der schönen Redekünste Persiens, Vien, , p. ). Nuo viršaus kalnų, iškilusių aukščiaus debesų srities, eigu
žvilgterėsime ant ūkų, plaukio ančių viršum marių, rodosi gulį ant vandens pavydale didelių baltų salų. Šitą
įdomų fenomeną pastebė au nuo Čatirdago. [przypis redakcy ny]

³stiebines — esančias ant stiebo. [przypis edytorski]
⁴kasnykas — kasninkas, kaspinas. [przypis edytorski]
⁵skriautas — čia: kakta. [przypis edytorski]
⁶įbingęs — įsigalė ęs. [przypis edytorski]
⁷in pavojų — pavo u e. [przypis edytorski]
⁸kaupokas — senovės karių kepurė. [przypis edytorski]
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Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod wa-
runkiem zachowania warunków licenc i i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór est w domenie publiczne .
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licenc i Wolne Sztuki ..
Fundac a Wolne Lektury zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.() Ustawy o
prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystu ąc zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach
licenc i oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapozna się z nimi, zanim
udostępnisz dale nasze książki.
E-book można pobrać ze strony: http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/mickevicius-krymo-sonetai-
kikineiso-kalnas
Tekst opracowany na podstawie: Adomas Mickevičiaus, Krimo sonetai: lietuvių ir lenkų kalbom, tłum. Motie us
Gustaitis, Juozapo Zavaǳkio sp., Vilniu e .
Wydawca: Fundac a Nowoczesna Polska
Utwór powstał w ramach konkursu „Współpraca w ǳieǳinie dyplomac i publiczne ”, realizowanego
za pośrednictwem MSZ RP w roki . Zezwala się na dowolne wykorzystanie utworu, pod warunkiem
zachowania ww. informac i, w tym informac i o stosowane licenc i, o posiadaczach praw oraz o konkursie
„Współpraca w ǳieǳinie dyplomac i publiczne ”. Publikac a wyraża edynie poglądy autora i nie mo-
że byc utożsamiana z ofic alnym stanowiskiem Ministerstwa Spraw Zagranicznych RP. Publikacĳa parengta
įgyvendinant pro ektą „Wolne Lektury” (http://wolnelektury.pl). Skaitmeninė reprodukcĳa padaryta Fondo
„Nowoczesna Polska”/Lietuvos kultūros paveldo — virtualio e erdvė e (http://www.epaveldas.lt), pasitelkiant
egzempliorių iš bibliotekos kolekcĳos. Veikalas sukurtas konkurso, įgyvendinamo  m. bendradarbiau ant
su Lenkĳos Respublikos Užsienio reikalų ministerĳa — „Bendradarbiavimas viešosios diplomatĳos srity e
” („Współpraca w ǳieǳinie dyplomac i publiczne ”) ribose. Leiǆiama laisvai naudoti veikalą, su są-
lyga, og bus išsaugota aukščiau pateikta informacĳa, taip pat informacĳa apie taikomą licencĳą, teisės turėto us
bei konkursą. Publikacĳa išreiškia tik autoriaus pažiūras, todėl negali būti tapatinama su oficialiomis Lenkĳos
Respublikos Užsienio reikalų ministerĳos pažiūromis.
Opracowanie redakcy ne i przypisy: Monika Bogǳiewicz, Paulina Choromańska, Wo ciech Kotwica.
Wesprzyj Wolne Lektury!
Wolne Lektury to pro ekt fundac i Wolne Lektury – organizac i pożytku publicznego ǳiała ące na rzecz wol-
ności korzystania z dóbr kultury.
Co roku do domeny publiczne przechoǳi twórczość kole nych autorów. ǲięki Two emu wsparciu bęǳiemy
e mogli udostępnić wszystkim bezpłatnie.
Jak możesz pomóc?
Przekaż ,% podatku na rozwó Wolnych Lektur: Fundac a Wolne Lektury, KRS .
Wspiera Wolne Lektury i pomóż nam rozwĳać bibliotekę.
Przekaż darowiznę na konto: szczegóły na stronie Fundac i.
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